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Aorosorp CONTRA -
3a Bb3naraHe Ha obliecTBeHa NopbUKa 3a yCayru for public procurement of service
Onec, . .2019r., B rp. Codun, mexay: Today, _ / 2019, in Sofia, by and between:

KOHTYPI/IOBA/1 MAPUUA WU3TOK 3 A4, cbc | CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
cefanuuie n agpec Ha ynpasneHue: rp. Codua, byn. | seat and registered office address in Sofia city, 48
CuTHAkoBO No48, eT.9, peructpupaHo B Tbproecku | Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
peructbp npu AreHuua no BnuceaHuata ¢ EWK | Commercial Register with the Agency of Entries
130020522, [OaHbueH HoMep BG130020522, | under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
npeacrasnaeaHo oT Kpacumunp Besnukos HewoB B | represented by Krassimir Velikov Nenov in his
KayecTBoTo Ha M3nbanutenen gupektop n KyuHto Ou | capacity of Executive Director and Quinto Di
®epanHaHAO B KauecTBOTO Ha uneH Ha CbBeta Ha | Ferdinando in his capacity of Member of the Board
AVNPEKTOPUTE, HapuuaHo 3a kpaTkocT Bb3/IOKUTEN, | of Directors, hereinafter referred to as
u, CONTRACTING AUTHORITY and,

TexHouHxeHepuHr EOO/J, cbc cepanuuie n agpec Ha | Technoengineering EOOD, having its seat and
ynpasnenue: rp. Crapa 3aropa, yn. Xagxu Aumutsp | registered office address in Stara Zagora city, 89
AceHos Ne 89, Ten./dakc 042,966 069, peructpupaHo | Hadji Dimitar Asenov str, tel./fax 042.966069,
B TbproBckuna perncrobp npu AreHuma no snucsaHuaTa | registered in the Commercial Register with the
c EWK 123759274, JauvueH Homep: BG 123759274, | Agency of Entries under UIC 123759274, Tax
npeAcrasnaBaHo ot WnvaH bopucos Mapkos, B | number BG 123759274, represented by llian
KayecTBOTO My Ha YNpaBWTen, Hapu4aH 3a KpaTkocT | Borisov Markov in his capacity of Manager,
M3MBAHWTEN hereinafter referred to as the CONTRACTOR

Bb3NIOKUTENAT wn  UBNBJAHUTENAT Hapuuaum | the  CONTRACTING  AUTHORITY and  the
3aepHo CTpaHuTe, a BCeKM OT Tax nooTaenHo CtpaHa | CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
Ha ocHoBaHue un.112 ot 3akoHa 3a obuwecrsenute | and separately referred to as the Party by virtue of
nopbuku /30M/u Pewenne Ne 182 / 28.05.2019 r. Ha | Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
BB3/IOUTENA 3a onpepensHe Ha U3INBJAHWUTEN Ha | Decree Ne 182 / 28.05.2019 of the CONTRACTING
obuwectseHa nopbuka ¢ npeamet: OcHoBeH pemoHT | AUTHORITY for awarding a public service contract
Ha npaxonpuroTeaAm cucremmn (nne) Ha | to a CONTRACTOR: Major Repair of PF systems of
Kotnoarperar EN 670-140/MN-62/ Ha Bnok 1 - AACHO, | boiler EN 670-140/M-62/ on Unit 1 - RIGHT SIDE this
Ce CK/I0YM TO3U A0rOBOP 3a C/IegHOTO: contract was signed as follows:

NPEOAMET HA JOrOBOPA SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT eb3nara, a M3MBNAHUTENAT | Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
npuema fa npeaoctasu, cpewy Bb3HarpaxgeHue u | the CONTRACTOR shall agree to provide the
npu ycnosuata Ha To3n [floroeop, cnegHute ycnyru: | following services subject to the provisions
OcHoBeH pemoOHT Ha mnpaxonpuroTBawm cuctemun | hereunder against payment for follows: Major
(NNC) Ha KoTnoarperat EN 670-140/M-62/ Ha bnok 1 — | repair of PF systems of boiler EN 670-140/M-62/
AACHO: MNC-50, NNC-60, NNC-70 NNC-80 Ha Koten 1 | unit 1 — RIGHT SIDE: PFS-50, PFS-60, PFS-70 and
Yn.2. (1) WM3NBAHWUTENAT ce 3apvmkasa pAa | PFS-80 on Boiler 1

npeaocTasu Yciyrurte B CboTBeTcTBMe € TexHuyeckata | Art.2.(1) The. CONTRACTOR shall provide the
cneumdurkauma, TexHMYECKOTO npeasoxkeHue Ha | Services in  accordance with the Technical
U3MBbNHWUTENA, LUeHoBoTo  npegnoxeHne  Ha | Specification, the CONTRACTOR’s Technical
N3MbAHNUTENA, 1 upes nuuata, nocoueHn B Cnucuk | Proposal and Cost Proposal and through the
Ha nepcoHana, KOMTO LWe M3NB/IHABA NOpbYKaTa, U Ha | persons indicated on the List of staff to execute the
YseHoBeTe Ha pPbKOBOAHMA CbCTas, KouTo we | contract and management staff members
oTroBapaT  3a M3Nb/HEHWETO,  CbCTaBnABawWM | responsible for contract execution, constituting
cvoTBeTHO [Mpunoxkenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm To3M | Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Borosop (,Mpunoxennara) w npepctaBnaBawm | Appendices”) and being part and parcel of this
HepasZesiHa YacT OT Hero. Contract.

(2) O6embT M BMABT paboTu, Kouto we 6baaT | (2) The exact volumes and activities to be entrusted
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U3NbJHEHW Ce YTOYHABA JONbAHWUTENHO npeasBua,
Heo6x04MMOCTTa, CbrnacHo NpoToKoAa obpasel, Neo 1,

2 »n ,Pernctbp Ha pgelHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbxKa“ »AedbeKkTupanu KonuyecrBa“.
MpoTokonnte W peructopa TpAabBa paa bHbaar

noanucaHu He Mno-KbCHO OT 7 /ceamusa/ OeH cnep
Hayano Ha peMoHTa no oaobpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxeHuatr obem peitHocTn Tpabsa ga Gbae

100% oT onpeaeneHusn B TexXHMUYecKaTa
cneumdPuKaumMA KM KOAMMECTBEHaTa CMeTKa Ha
BB3NNOKUTENA.

CPOK HA AOTrOBOPA. ONnuun

Yn.3. [orosopbT BAM3a B Cuia OT JaTaTa Ha
NoAMNUCBAHETO MYy M e CbC CPOK Ha fgeicteue Ao
u3nbjiHeHWe Ha BCUYKkM noetn oOT CTpaHuTe
3agb/KeHus no florosopa, HO 3a He noBeve oOT 4
YeTUpPKU roguHKU, CYNTAHO OT AaTaTa Ha CKAKOYBAHETO
my.

Yn.4. CpoKbT 32 M3MbjHEHUE Ha YCAyrute, cbriacHo
TexHnueckata cneumdukauma e 1 eaHa roauHa,
cyuTaHo oT [laTaTa Ha noANMCBaHe Ha JAOroBopa.
PeMOHTDBT ce m3BbpLIBa CbIIacHO FpaduK 3a pemoHT
Ha 610k 1.

Yn.5. HacroAawmar porosop ce
AeNCTBMETO Ha CAeaHUTE ONLNUK:
Onuua Ne 1: Mpu pobpo usnbAHeHWe Ha A0roBopa,
Bb3noxurenat uma npaso ga akTueuMpa onuua 3a HOB
CPOK OT eAHa roguHa cbrnacHo obem oT paboTu no
TexHuuyeckata Cneyndukauma u rpadprk 3a PEMOHT Ha
bnok 1 ot PemoHTHa nporpama npe3 2020 roguHa, ¢
usnpalllaHe Ha ysegomiaeHue Ao M3nbaHutens eauH
mecet, npeaun U3TMYaHe CPOKbT Ha AOroBopa no 4n.4.
Onuua Ne 2: Mpu Jobpo U3NbAHEHWE HA AOroBOPa,
cnep uU3TMyaHe Ha CpPOK OT efdHa roguMHa CbrnacHo
onuua 1, Bb3noxuTenaT mma npaBo Aa akTUMBUpA
OnuuA 3a HOB eAHOroAMLWEH CPOK 3a U3MbJ/IHEHWE
cvriacHo obem ot pabotm no TexHuyeckata
Cneundukauma u rpaduk 3a pemoHT Ha Brok 1 ot
PemoHTHa nporpama npes 2021 rogvHa, C M3npawjaqe
Ha yBeaomieHWe A0 W3nbaHUTens eguH Mecell,
npeau n3TudaHe CpoKbT Ha AOTOBOPA.

Onuua Ne 3: Mpu gobpo M3nbAHEHUE Ha 4OroBopa,
cnej u3TMyaHe Ha CpOK OT eAHa roguvHa CbraacHo
onuna 2, Bb3noxuTena uma npaBo Aa aKkTMBMpa
onuua 3a HOB efHOFOANWEH CPOK 33 M3NMbJIHEHME Ha
obem ot pabotm cbrnacHo  TexHuueckaTa
Cneundukauma u PemoHTHa nporpama ¢ rpaduk 3a
pemoHT Ha bnok 1 npe3 2022 roguHa, ¢ M3npauiaHe
Ha yseaomneHne Ao ManbaHUTeNns eauH mecel,
npeau usTuuaHe CPOKbT Ha A0roBopa.

CK/1lo4YBa npu

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be 100% from
the pre-defined in the technical specification
depending and bill of quantity of the CONTRACTING
AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. OPTIONS.

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works of the activities in
the Technical Specification, as per the schedule for
repair of Unit 1 during 2020 vyear Repair
Programme, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works of the activities in
the Technical Specification, as per the schedule for
repair of Unit 1 during 2021 vyear Repair
Programme, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 3: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works from the Technical
Specification, as per the schedule for repair of Unit
1 during 2022-year Repair Programme, under cover
of a notification from the CONTRACTING
AUTHORITY to the CONTRACTOR submitted one
month before the contract expiration date.
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LLEHA, PEQl U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocTaBaHe Ha YcnyruTe,
BL3/IOXKUTENAT 3annawa Ha M3MbAHUTENA Ha
6asa  eAMHUYMHUTE  UEHM,  NpealosKeHn  OT
M3MBNHUTENA B UEHOBOTO My MpeanoKeHue, KaTo
CTOMHOCTTAa Ha [Orosopa 3a nbpeata roguHa OT
usnbaHeHneTo e 400 000 nesa 6e3 AAC, HapuyaHa
no- gony ,,CToHOCT Ha 4oroBopa‘” oT KOUTo:

1. flpn akTMBMpaHe Ha onuma Ne 1 eauHUYHUTE
LeHn  OoT  WHAHCOBOTO  NpedsioXeHue  Ha
M3MNBAHUTENIAT we noanexaT Ha NPONOPLMOHANHO
ysenunueHue c 4 %.

2. Mpwn akTMBMpaHe Ha onumA Ne 2 eaUHUYHKUTE

ueHn no onuma Ne 1 we noanexar Ha
NpPONOpUUOHANHO yeenudeHue ¢ 4 %.
3. Mpw akTMBMpaHe Ha onuua No 3 eaAUHUYHUTE
ueHn no onuua Ne 2 uwe nogneskar Ha
NPONOpPLUOHANHO yBeAuyeHue ¢ 5 %.
4. CroiiHOCTTa 33 pemoHT Ha 6na0k 1 npwm

Bb3/laraHe Ha OnMuuW LWe ce onpenensa CbrAACHO
CPOKbT 33 pPEMOHT onpedeseH B pPeMOHTHaTa
nporpama, no AOrOBOPEHUTE LLEHM, CbOTBETHO Npw
CPOK 33 U3NbJIHEHNE HA peMOHTa OT 21 AHM e ce
npwunaratr gorosopeHute ueHu ot 400 000 nesa 6e3
O0C v npyn cpok 3a M3nbAHeHUe OT 65 AHKM Wwe ce
npwnarart goroopeHute ueHu ot 635 000 nesa.

(2) Taka nocoueHaTa 061Ua CTOMHOCT € 3aab/KNTeNHa
3a Bb3/10KUTENA. Bb3naraHeTo Ha obwmaTt obem ot
AEeVHOCTU M CTOMHOCT Ha M3NbAHEHME Ha A0roBopa
He mosKe ga 6bae No-manbK OT NpeaBUaEHHUA B Ui, 2,
an. 3.,BKAOMUTE/IHO M NPUY NOA3BAHETO Ha onuuuTe.
(3) B LieHata no an.1 ca BK/OYEHM BCUMUKKU Pasxoau
Ha W3MbAHUTENA 3a wusnbaHeHue Ha Ycnyrute,
BK/IIOYMTENIHO WU pasxoauTe 3a NepcoHana, KoWTo lile
M3NbAHABA MOpbYKaTa, M/WAM Ha uNeHOBETe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWie OTroBapAT 3a
nsnbiiHeHWeTo Kato BDBL3/NIOKUTENAT He abaxu
3aN/1alaHeTO HA KaKBMTO W Aa e Opyrn PasHOCKM,
HanpaseHn ot U3NB/HUTENA.

(4) EpnHMYHMTE UeHM 3a OTAeNHUTE AERHOCTH,
CBbP3aHU C U3MbJHEHWEeTO Ha YCayruTe, NOCOYEHU B
UeHosoto npeanoxeHne Ha W3NBAHUTENA, ca
duKcnpaHn 3a BpemeTo Ha U3Nb/HeHWe Ha [orosopa
M He nogsexaT Ha nNpomAHa OCBEH B CaydauTe,
M3pu4Ho yrosopeHu B TO3M [loroBop M B
cboTBETCTBME C pasnopeadute Ha 300.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA
LeraTa no TO3M [lOroBop, KakTo ciedpa: upes
nnawaHna  Bb3 OCHOBA Ha MNpeAacTaBeHW  OT
M3NBAHUTENA npuemo-npenaBaTeNHN NpPOTOKOIU
3a usBbplreHuTe paboTv u usgaaeHn paktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnaw@aHe no To3uM Jorosop ce
M3BbPLLIBA Bb3 OCHOBA HA CNEAHUTE AOKYMEHTHU:

1. npuemo-npepasaTeneH NPOTOKOA 3a NpUeMaHe Ha

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices as per scope
of works A,B or C, proposed by the CONTRACTOR in
his offer, with the maximum Contract Price BGN for
first year is 400 000 BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Contract Price.

1. The unit prices of the CONTRACTOR's
financial proposal will be subject to a proportional
increase of 4% when activating option Ne 1.

2. If option Ne 2 is activated, the unit prices
under option 1 will be subject to a proportional
increase of 4%.

3. And when activating option No. 3, the unit
prices under option No 2 will be subject to a
proportional increase of 5%.

4, When activating options, depending on the
time shedule for the execution of repairs of unit 1
as per the approved repair program for each year,
the cost of repairing a Units with a repair time for
21 days will be determined according to the agreed
prices 400 000 BGN and respectively for a 65 days
period for the execution of major repairs will be
applied the agreed unit prices 635 000 BGN.

(2). The total value indicated is obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY. The assignment of the
total volume of activities and the value of
performance of the contract may not be less than
the amount provided in Art. 2, para. 3., including
when using options.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
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Ycnyrute 3a CbOTBETHATA AEWMHOCT, MOANMCaH OT
BB3NOKUTENA n U3NDBJAHUTENA, npu CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpepaBaHe u
npuemaHe Ha u3nbaHeHUeTo" oT [loroBopa; u

2. QaKktypa 3a Ab/KMMaTa Ccyma, w3dageHa oT
M3MBAHUTENA n nonydeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) 3a BCeKM wusnbAHeH pemoHT Ha [NC,
JoroBopeHaTa  CTOMHOCT ce 3annalla cneq
pesyatatute OT OWHAaAHOTO M3MepBaHe Ha
NPONYyCKN Ha HeopraHusupaH Bb3ayx /K/, cbraacHo
TeXHU4YecKaTa cneumduKauua, npuM  NOCTUrHAT
pesyntaTt K <£0,30 4+0,05.

(3) BDB3/IOKUTENAT ce 3agbnxaBa Aa W3BbPILBA
BCAKO Ab/HKUMO nnawaHe B CpoK go 60 (wecTtaeceT)
AHW  cneld  noJjlydaBaHeTo  Ha  ¢dakTypa  Ha
M3NbIHUTENA, npu cna3eaHe Ha ycaosuaTa no an.l.
Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHus no To3m J[orosop ce
M3BbPLIBAT B 1eBa Yype3 HAHKOB Npesod, No ciegHaTa
6aHkoBa cmeTka Ha M3NBAHUTENA:

YHuKpeauT bynbaHk

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCR BGSF

(2) M3nbnnuTensaT e AnbKeH Aa yBe4OMABAa NUCMEHO
Bb3/IOKUTENA 3a BCUYKM mocnedBaliy NMPOMEHWU B
JaHHuTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1 B CPoK oT 3
(TpM) AHW, cuuTaHO OT partata Ha npomaHarta. B
cnyvai ye UanbaHutenat He YBEA0OMM
BB3/IOKUTENNIA B TO3M CpPOK, cCuMTa cCe, ue
naawaHuATa ca Hag/eXXHO U3BBLPLUEHMN.

FAPAHUMA 3A U3NbJIHEHUE

Yn.10. TMpn nopanuceaHeTo Ha To3u [orosop,
M3NMBNAHUTENAT npeactaBa Ha BbB3/IOMUTENA
rapaHuua 3a usnbaHeHve B pasmep Ha 3% (Tpw Ha
cto) or CroiHocTta Ha [orosopa (6e3 AAC), 3a
nbpeaTa roAMHa Ha U3MbAHEHWEe WK OT CTOMHOCTTA Ha
CbOTBETHaTa ofnumua, a wumeHHo 12 000 nesa
»fapaHuMATa 33 U3NbAHEHWE", KOATO CAYXKM 3a
obe3neyaBaHe Ha M3NbAHEHWETO Ha 3ab/KEHUATA
Ha MU3MB/IHUTENA no JoroBopa.

Yn.11.(1) B cayyait Ha u3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLUIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3M Jlorosop M
NPUNOKUMOTO npaso, BK/IIOYMTENHO Korato
M3MEHEHWETO e CBbP3aHOo C MHAEKcMpaHe Ha LleHaTa,
M3MBAHUTENAT ce 3agbmkaea pda  npegnpueme
HeobxogumuTe  OENCTBMA 33  npuBe)KpaHe Ha
lapaHuuATa 3a uW3Nb/iHEHME B CbLOTBETCTBUE C
M3MeHeHuTe ycnosua Ha [florosopa, B cpok Ao 30
/TpaeceT/ AHW OT NOANMCBAHETO Ha AOMbAHUTENHO
cnopasymeHune 3a U3mMeHeHH1eTo.

(2) Oencrenata 3a npuBeskgaHe Ha lapaHuuAaTa 3a

carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) For each PFS repair performed, the agreed value
shall be paid after the results of the final
measurement of the inorganic air gap (K) according
to the technical specification, with a result K < 0,30
+ 0,05.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
UniCredit Bulbank

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value for the first year of
implementation or the value of the relevant option,
namely BGN 12 000 “the Performance guarantee”
which serves to secure the execution of the
CONTRACTOR's obligations under the Contract.
Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the

Ctp.4 01.22




M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MEHEHWUTE YCA0BUA
Ha [orosopa morat Aa BkAwuBat, no wu3bop Ha
M3MbAHUTENA:

1. BHAcAHe Ha AOMbAHUTENHA MNapW4YHA cyma Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3TOXKUTENSA; u/nau;

2. npeaocTaBAHe Ha [AOKYMEHT 3a U3IMEHeHue Ha
mbpBOHaYyanHata 6aHKoBa rapaHuMa WM HOBa
H6aHKOBa rapaHumMsa, NPy CNasBaHe Ha M3UCKBaHUATA Ha
un.13 ot Jorosopa; n/nnn

3. npepocTaBAHe Ha JAOKYMEHT 33 M3MEHeHue Ha
MbpBOHAYaNHaTa 3acTPaxoBKa WM HOBA 3aCTPaXOBKa,
npwu cna3saHe Ha U3MCKBaHMATa Ha Yn.14 ot lorosopa.
Yn.12. Korato Kato lapaHuMA 33 u3NbAHEeHWe ce
npeAcraBa napuvyHa Cyma, CymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22
4Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a M3MbAHeHWe ce
npeactasa  6aHkoBa rapaHuma, W3NBJAHWUTENAT

npepasa Ha Bb3/IOKUTENA opurMHaneHn eksemnaap
Ha ©6aHkoBa rapaHuusA, w3gajJeHa B MNoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA, KoaTo Tpabea pa oTrosapa Ha
cneiHUTe U3UCKBAHUA;

1. aa 6vae GesycnoBHa U HeoTMeHsema 6aHKoBa
rapaHuua BbB Gopma, NnpensapuUTeNHO CbraacyBaHa ¢
Bb3/I0KUTENA ga cbabpika 3aabaxKeHue Ha 6aHKaTa
- rapaHT Aa u3BbpLIK NNAWAHE NPU MbPBO NUCMEHO
uckave ot BDB3NIOKUTENA, peknapupaw, ue e
Hannue  HeusNbAHEeHMEe Ha  3agb/KeHne  Ha
M3MBAHUTENA nan apyro ocHOBaHMWe 3a 3agbpiKaHe
Ha [apaHUuATa 3a U3mbAHEeHWe No To3u [orosop;

2. Aa 6bge cbC CPOK HA BaNMAHOCT 32 LENMA CPOK Ha
peictene Ha Jorosopa nitoc 30 (TpugeceT) aHu cneq,
npekpaTABaHeTO Ha  [oroBsopa, KaTo npu
HeobXx0AMMOCT CPOKBT Ha BanMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/xkasa Unuv ce n3gaBa HOBa.

(2) bBaHkoBWUTE pas3xoAM NO  OTKPUBAHETO MU
nogabpxaHeto Ha lapaHuuMATa 3a U3NbjAHEHWe BbB
dopmata Ha O6aHKOBa rapaHuusA, KakKto M Mo
YCBOABAHETO HAa  CpeactBa  OT  CTpaHa  Ha
Bb3NOXWTENA, npu Hanuuveto Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 32 cmeTKa Ha U3TMTBbJ/THUTENA.

Yn.14.(1) Korato KaTto lMapaHuma 3a u3mbrHeHue ce
npeacrasa 3acTpaxoBka, WU3MbJAHUTENAT npepasa
Ha BDbL3NIOKUTENA opuruHaneH ek3emnaap Ha
3acTtpaxoBaTesiHa Moauua, wu3fgageHa B Nonsa Ha
BB3NTOKUTENA B KosAaTO BB3JIOKUTENAT e nocoveH
KaTo TpeTo nonssawo ce aunue (beHedunumnep), KoATo
TpAbBa 4a OTroBapA Ha CAeAHUTE U3UCKBAHMA:

1. pa obesneyasa M3NBLAHEHMETO Ha TO3W [orosop
ypes NoOKpUTHe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha N3MNBAHUTENA;
2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaUAHOCT 3a LLE/INA CPOK Ha
AevictBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK cneq,

CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the

G.
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npekpataBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) PasxoguTe no CKAIOYBAHETO Ha 3acTpaxosaTe/iHuA
JOroBOp W MNOAAbPKAHETO Ha Ba/MAHOCTTa Ha
3aCTPaxoBKaTa 33 U3UCKBAHMA CPOK, KAKTO U NO BCAKO
M3nnawaHe Ha 3acTpaxosBaTtenHo obesweTeHue B
non3a Ha BDB3NOKUTENA, npu HanuunetTo Ha
OCHOBaHUe 3a TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3NDBJTHUTENA.

Yn.15.(1) BB3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHumATa 3a U3nbaHeHue B cpoK Ao 30 (TpuaeceT)
OHU clel, NpPpUK/IOYBAHE HA W3NbAHEHWMETO Ha
Jorosopa U OKOHYaTe/HO NpuemaHe Ha Ycayrute B
Nb/eH pasmep, aKo AUNCBaT OCHOBaHMA 3a
3aJlbpXKaHeToO OT cTpaHa Ha BB3NOKUTENAA Ha
KaKBaToO U a e cyma no Hes.

(2) OcBoboXaaBaHeTo Ha [apaHuuATa 3a U3NbAHEHNE
Ce U3BbPLLBA, KAaKTO CeaBa:

1. korato e BbB Popmarta Ha MapuyHa cyma — upes
npesexaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3NDBNHUTENA, nocoueHa B 4n.9 ot Joroeopa;

2. KoraTto e BbB ¢popmarta Ha HaHKOBa rapaHUMA — ype3
BPbLLAHE Ha HEMHUA OPUIMHAaN Ha MNpeacTaBuTeN Ha
U3MBbHUTENTA nan ynbAHOMOLLEHO OT HEro nnue;

3. KoraTo e BbB ¢dopmata Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpblLUaHe HA OpwWrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa Noanua
Ha npeacrasuten Ha M3MBIHUTENA nnn
YTBAHOMOLLEHO OT Hero nuue

{3) Mpn Heob6X0AMMOCT, BbB BPb3KAa C NOETAMNHOTO
ocBoboxgaBaHe Ha [apaHuMATa 33 U3MbJAHEHME,
V3NBAHUTENAT npepocraa Ha Bb3NOKUTENA
AOKYMEHT 33 U3MEHeHWe Ha NMbpBOHaYanHaTa HaHKoBa
rapaHuMa uan HoBa BaHKOBa rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHupaTa UAM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocBoboxaaBa oT Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3nbaHeHue Ha [oroBopa € Bb3HUKHAA CNOp MeXAay
CTpaHMTe OTHOCHO Heu3Mb/HEHWE HA 33a4b/IKEeHWATa
Ha N3Mb/IHUTE/IA 1 BbNPOCHT e OTHeCeH 3a peluaBaHe
npea cvg. lpu pewasaHe Ha cnopa B Mos3a Ha
BLb3NOKUTENA TOt mMOXe pfa MpUCTBNM  KbM
YyCBOsIBaHe Ha rapaHuuure.

Yn.16. BBL3/IOKUTENAT mma npaso Aa 3a4bpxu
CbOTBETHa 4acCT U Aa ce yAOBNEeTBOPU OT lapaHuuMATa
33 uM3nbsHeHue, korato USNBJHUTENAT He n3nbaHu
HAKOE OT HeroBuTe 3agbaxeHua no JloroBopa, KakTo
M B C/lydauTe Ha /OO, 4YacTUYyHO M 3abaBeHo
M3NbAHEHWE HA KOeTO WM aa e 3agb/iKeHue Ha
M3NBbAHNTENA, Kato ycBOM TakaBa u4acTt oOT
FapaHuuMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO CbOTBETCTBA Ha
yroBopeHata B [JoroBopa HeycTOWKa 3a CbOTBETHMA
C/y4al Ha HeU3NbAHEHMWe,

Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR'’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

{4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
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Yn.17. BBL3INIOKUTENAT wmma npaso Aa 3agbpiku
[apaHumMAaTa 33 wM3NbAHEHWe B NbjeH pasmep, B
cnegHuTe cnyvau:

1. npu MbAHO HEU3NbAHEHME B T.4., KOTATO YCNyruTe He
OTroBapAT Ha W3UCKBaHUATA Ha BbH3NNIOXKUTENA, wu
pa3BasnaHe Ha [loroBopa oOT cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHMUe;

2. Nnpv npekpaTaABaHe Ha geWHocTTa Ha U3Nb/AHUTENA
nAn npun 06ABABAHETO MY B HECHCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BCEKM CAyyah Ha 3agbpkaHe Ha
FapaHuuAaTa 3a  wm3nbAHeHne, BbB3NOKUTENAT
ysegomasa W3NbAHUTENA 3a 3agbprKaHeTo M

HeroBoTo OCHOBaHWe. 3agbpXaHeTo Ha lapaHumAaTa
33 U3NbJAHEHWE M3LANO WAWN YaCTUUYHO He M34yepnBea
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcy obeslieTeHue B
no-ronim pasmep.

Yn.19. Korato BBb3/IOKUTENAT ce e ypoBnetTsopun
oT [apaHumata 3a wu3nbAHeHne wu [JoroBopwnT
npogbnxasa pga e B cwna, WM3NDBAHUTENAT ce
3a4bKasa B cpoK Ao 30 (TpugeceT) AHKM Aa AOMbHK
lapaHumnaTa 3a 3NbAHEHWe, KaTo BHECe yCcBOeHaTa oT
BB3/IOKWNTENA cyma no cmeTKaTa Ha Bb3/IOXKUTENA
UAM  NpefoCTaBn  [OKYMEHT 33 M3MEHeHue Ha
nbpBoHayanHata 6aHKOBa rapaHUMa WM HOBA
6aHKoBa rapaHLUMA, CbOTBETHO 3acCTPaxOBKa, TaKka ue
BbB BCEKM MOMEHT OT fJeilcTeueTo Ha Jorosopa
pasmepdbT Ha MapaHumaTa 3a u3NbAHEHME Aa 6bae B
cboTBeTCcTBUe Jorosopa.

Yn.20. Bb3NOKUTESIAT He gbnku 1nxsa 3a BPpEMETO,

npe3 KoeTo cpeactsata no  lapaHuuAta  3a
N3NbAHEHUe ca npecroanm npu Hero
3aKOHOCHO6Pa3HO.

NPABA U 3A[1b/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WM3bpossaHeTo Ha
3agbmkeHna Ha CrpaHuTe B TO3u pasaen or
[orosopa e HeusuepnaTenHO W He 3acara
OeWCTBMETO Ha Apyru Knaysu ot [orosopa uau ot
NPUAOKMUMOTO MpPaBO, NpeaBwKAaly npasa wu/wan
3a4b/MKEeHUA Ha KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

KOHKPETHWU npaBa W

O6wu npaea 1 3agbKeHna Ha U3MBAHUTENA

Yn.22. USNBAHUTENAT numa npaso:

1. pa nonyun Bb3HArpaxkgeHwe B pasmepa,
CpOKOBETEe 1 NPM YCOBUATA NO 4.6 —9 OT JOroBopa;
2. pa wcka v ga nonyyasa oT Bb3/IOKUTENA
Heob6x0QMMOTO CbAeNCcTBMEe 3a W3NbAHEHWE Ha
3agb/KeHuATa No To3M [OroBop, KaKTO M BCHMYKU
HeobXoAMMM AOKYMEHTH, MHOpMaUMA U OaHHWK,
NPAKO CBbP3aHU MK HEOBXOAUMM 33 U3MBAHEHUE Ha

occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty} days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
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Lorosopa;

Yn.23. USNDBAHUTENAT ce 3apgbaKaea:

1. pa npepoctasu/npegocTtaBa  Ycayrute M Aaa
M3MbAHABA 33aADbAXKEHUATA CU MO TO3u JOroBOp B
YroBOPEHUTE CPOKOBE U KAYyeCTBEHO, B CbOTBETCTBUE
¢ Jorosopa u NpunoxeHunaTa;

3. pa nHpopmupa csoespemeHHo Bb3/IOKUTENA 3a
BCMYKM  MNpedykn, Bb3HMKBAWM B Xxo04a Ha
M3NbAHEHUETO Ha paboTa, Aa NpeanoXn HayMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, Kato MOXKe fga Mnoucka oT
Bb3NNIOKUTENA yKasaHua u/unu CcbAaeictBue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa U3NbAHABA BCUYKM 3aKOHOCHO6pa3HM yKasaHua
W U3UCKBaHUA Ha BB3/TOKUTENA;

5. pa nasum noseputenHa KoHdumaeHumanHata
uHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jdorosopa;

7. 0@ y4acTBa BbB BCUYKN PabOTHY CpeLLy, CBbp3aHm
C U3MbJIHEHMETO Ha To3u [loroBop

8. 1a He NpoMeHsa CbCTaBa Ha NepcoHana, KoWTo e
oTroBapa 3a W3MNb/HEHWeTO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuTENIHO MUCMEHO CbllacMe OT CTpaHa Ha
BB3/TIOXKUTENA

061M npasa v 3aab/iKeHua Ha Bb3/IOXMUTENA

related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3NNOKUTENAT uma npaso:

1. na n3nckea un ga noay4asa Ycayrute 8 yroeopeHus
CPOK, KOJIYECTBO N KauyecTBo;

2. pa KOHTPOAMpPA W3NBAHEHWMETO Ha noeTuTe OT
U3NBIHUTENA 3apbnxkeHunsa, B T.4. Ja UCKa W Aa
nonyyasa wuHdbopmauma ot WM3NBAHUTENA npes
uenva Cpok Ha Jorosopa, uAM Ja uU3BbPLIBA
NpoBEpPKK, NpuU HeobXoAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbvaHeHune Ha florosBopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeuu
Ha U3NbAHEHUETO;

3. [Aa M3MCKBa, NpU HeoBXOZMMOCT M NO CBOA
npeugeHka, obocHoBKa oT cTpaHa Ha U3MbAHUTENA
Ha W3roTBEHUTE OT Hero oT4yeTW/AoKNagn wuau
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa nancksa ot U3MNBAHUTENA npepaboTBaHe Mau
fopabotBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B
yn.29 ot lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOW OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO B 4n.29 o1 [Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnKkasa:

1. pa npueme u3NbAHEHMETO Ha YCAyrute BCAKA
AEeMHOCT KOraTo OTroBapsa Ha 4OroBOPEHOTO, Mo pega
M Npu YCAOBUATA Ha TO3M [0rosop;

2. pa 3annatv Ha U3MNBAHNUTENA LleHaTa B pasmepa,

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:
1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;
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no pega M NpuU yCNOBUATA,
Jorosop;

3. 4a npegoctaBn U OCUTYpUM  JAOCTbN  Ha
M3MBAHUTENA po vHpopmaumaTa, Heobxoanma 3a
M3BbPLUBAHETO Ha YcayruTe, npegmeT Ha [orosopa,
npuM cnasBaHe Ha OTHOCMMWUTE W3UCKBAHWA WU
OrpaHu4eHmnA CbrnacHO NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasm noseputenHa KoudupeHumanHata
nHpopmaLma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4A.51
ot Jorosopa;

5. Aa okasea cbgeitctBue Ha WM3MNBAHUTENA sbB
Bpb3ka C M3NbAHEHWETO Ha To3M [orosop,
BKJIOYMTENHO WU 33 OTCTPaHABaHE HA Bb3HWUKHAAM
npeykn npes u3NbAHEHUEeTO Ha [loroBopa, Korato
M3MNBAHUTENAT nowcka ToBa;

6. ga oceobogu npepgcrageHata ot UIMBAHUTENA
lapaHuMa 3a M3NbAHEHWEe, CbINacHO Kaay3uTe Ha
4un.15 ot Jorosopa;

npegBuaeHn B TO3M

CneuunanHu npaea U 3agbaxeHuna Ha CtpaHute
Yn.26. [eiiHOCTUTE NO M3NbBJHEHME HA AOTOBOPHUTE
3agbaxkenua Ha W3MbBJAHUTENA chnepBa aa 6baar
M3BbPLUBAHMU KAYeCTBEHO WM B MbJIHO CbOTBETCTBUE C
npasunata 3a TexHMKka Ha 6e3onacHoct B TEL,
KoHntyplfnoban Mapuua M3TOK 3 M 3aabaxKeHudATa,
npousTMYaWwy OT 6BbArapcKOTO 3aKOHOAATENCTBO B
chepaTa Ha oOMasBaHe Ha OKOJIHATa cpeda W
6e3onacHocCT Ha TPYAa, KaTo KOHKPETHO
3a4b/DKEHUATA MY B Ta3n Bpb3Ka ca criegHuTe:

1. pa ocbulecTBABa Bb3/0XKEHOTO NpPUM  NbJAHO
cnassaHe Ha KJay3uTe Ha JOrosopa, KakTo W Ha
3aKOHOBUTE WM3MCKBAHWA, KOUTO €3 OTHOCMMWM KbM
npegmeta Ha O0roBopa, Ha npasunaTa,
pasnopeabute W npeanwucaHvATa, M3O3AEHW OT
KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU €4MH MOMEHT OT
U3Nb/AHEHME HA OOTOBOpPA, KAKTO WM A3 W3Mb/HABA
BCUYKN OpYyrM YCNOBUA, KOWUTO CE€ OTHAcAT KbM
Bb3/I0XKEHUTE C [OroBOpa [AeWHOCTM, KaTo noema
flb/lHA OTFOBOPHOCT 33 MW3MbJIHEHUE Ha BCUYKM
ropeonucaHn 3agbMKeHus;

2. Aa ocurypu 3a  M3NbAHEHWMETO  NepcoHarn,
Ha3Ha4yeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHMA peg, Aa 3anfalla
Ha CAyXUTe/uTe CU BCUMYKM  3ansatv, TaKcw,
3aCTPaxoBKU W OCUTYPOBKW, KOWUTO C€ M3UCKBAT OT
3aKoHogatesnHaTa ypenba B Tasu chepa, KakTo u ot
NPUAOXKNUMUTE 33 C/TyHaa TPYAOBU CNOpasyMeHus;

3. [a v3BbplK AeMHOCTUTE NPU CNa3BaHe Ha BCUUKK
npasBuna, pasnopeabu M 3aKOHOBM WM3UCKBAHWUA MO
TpyposaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaueHO ¢ uHUUManM Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6bae AcHa MyHaTa UAeHTUOUKALMA Ha CAYKUTeNuTe
Ha U3MBAHUTENA ot BB3NOXKWUTENA u/mnun Tpetm
nua;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,

< 5
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5. cBoeBpeMeHHO aa uHbopmupa Bb3/IOKUTENA 3a
Bb3/1araHeTo Ha AEWHOCTM Ha NOAM3NbLJHUTENUTE,
aKo ToBa e 3aaseHo oT U3MNbJIHUTENA npu yyacTueto
My B npouegypaTa 3a Bb3naraHe Ha obwecrtBeHaTa
nopbyka u gorosopa ro paspewasa. U3NbAHUTENAT
cnepBa aa yeeaomm 3a tosa BLb3/I0OKUTENA npeau
3anoyBaHe U3BbPLUIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa Ha
noau3NbJHUTENA.

6. Aa nonbnBa U/wau npeactaBA AOKYMEHTaLuMs No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3INNOKUTENA no
M3NCKBAHMATA HA HACTOAWMA A0roBOp W/Man B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA HA BCUUKU NPUSTOXKUMU
npasuna, pasnopeabu n 3aKOHOBM U3NCKBAHWUA.

7. pAa npwnara nnaHa 3a 6e30nacHOCT M 3ppase,
KOraTo ce M3MCKBa NO 3aKoH naun ot Bb3/IOXKUTENA.
8. [a He M3nNoN3Ba YCAyrute Ha HekBauPpuuupar
MAN HeymbJIHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnaefBa Aa
6bae YCTaHOBEHO TMpPU  HagNeXHO W3BbpLeHa
nposepka oT BDB3NIOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbJAHEHMETO Ha geWHOCTMTe No JoroBopa  oOT
N3NBbAHUTENA.

9. pa cnassa NpUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA U
Te3n, MU3I0KEHW B  HacToAwMA A0roBOp  3a
MON3BAHETO HA 33a4b/IKUTENHW JIMYHKU Npeanas’Hu
CpeacTBa Ha BpeMeHHUM OB6EKTM WAU MOABMIKHM
06eKkTu 3a paboTa, 3a NnpegynpeauTenHa cuctema no
TB, npu ycTaHOBABaHe Ha PbYHO TPAHCNOPTUPaHe Ha
maTepuanu u BbB BCUUKM Apyrn cdepu Ha TpygoBaTta
6e3onacHoCT.

Yn.27. HenanbaHEHMETO Ha M3UCKBAHWATA No 4n.26
we 6bae ocHOBaHMEe 33 eQHOCTPaHHO NpeKpaTaABaHe
Ha AOrOBOpaA OT CTpaHa Ha Bb3/IOKUTENA.

NPEOAABAHE U NPUEMAHE HA U3NDBNIHEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OKYMEHTMpa C MpOTOKOA 3a MNpuemaHe W
npegasaHe, KOWTO ce NOANMCBA OT NPeACTaBUTENMN HA
BBb3/TOKUTENA n U3SNB/IHATENA B ABa OpUTrMHANHK
eksemniAapa — nNO eguMH 3a BcAKa OT CTpaHute
(Mpuemo-npegasaTeneH NPoTOKON)

4n.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaego:

1. ga npueme M3MbJHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. Oa noucka npepaboteaHe B onpegeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAydail npepaboTeaHeTo n/mam
[OMb/IBAHETO Ceé  M3BbpWBa B yKasaH  oOT
Bb3/IOXKUTENA cpoK n e M3uAN0 33 CMeTKa Ha
N3NBbAHUTENA. KoraTto 6baar yCTaHOBEHU
HECBLOTBETCTBUA HAa U3MBLJAHEHOTO C YTOBOPEHOTO WU/U
6bAaT KOHCTaTUpaHu HegocTaTbum, Bb3TOKUTENAT
MOXe [a OTKarKe npuemaHe Ha W3NbJHEeHWeTO A0
OTCTpaHABaHe Ha HegocTaTbuuTe, Kato pgage

in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR'’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
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NoAxXoAALL CPOK 32 OTCTPaHABAHETO UM 3a CMETKa Ha
U3MDBAHUTENS;

3. ha OTKaxe f[a npueme WU3NbJAHEHMETO npu
CbLECTBEHN OTK/IOHEHWA OT AOTOBOPEHOTO B CAy4ai,
ye KOHCTaTUpaHWTe HeaocCTaTbUM ca OT TaKoBa
ecTecTBo, 4Ye He Morat ga bbaaT orcTpaHeHu B
pamKu1Te Ha CpoKa 3a U3MmbiHeHwWe no Jorosopa.

FAPAHLUU 3A KAHYECTBO. PEKTAMALUU

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BbpPLIEHUTE
pemMOHTHM paboTM - 33 BCUYKM PEMOHTHPAHM
CbopbKeHua e 7 000 paboTHu uaca, 3a 3aBapb4HU
CbeANHEHUA rapaHUMOHHUA cpoK e 10 000 paboTHu
yaca.

Yn.31. Bb3/IOKUTEJIAT e oabKeH npu yCcTaHOBAIBaHe
Ha HeCbOTBETCTBUA M/UAKN HeJOCTaTbLM B KAYECTBOTO
[Aa CBMKa KOMUCKA, B KOATO Aa y4acTBa nNpeacTaBUTeN
Ha W3NBAHUTENA, a ako WIMBbJAHUTENAAT He
n3npaTn npeacraBuTes, NPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO
ce cbcTasa v n3npawa Ha U3NBJIHUTENA.

Yn.32. Npu HanuMume Ha ABHU HeAOCTaTbLM WaM
aedbekTn Ha W3NbAHEHUTE PEMOHTHU JeNHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha  TexHuyeckaTa
cneumdukauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso ga uUcka
OTCTPaHABaHe Ha HepocTaTbuuTe U aedekTuTe 3a
cmeTka Ha M3MbAHUTENA.

Yn.33. BBb3NNOKUTENAT we wuHbopmnpa nUcmeHo
Manbauutensa 3a Bcudkm nospegn #n aedekTw,
NPOABUAN Ce npe3 rapaHUWOHHMA CPOK. Bcuukn
pa3xoaM, CBbp3aHM C OTCTPAHABAHETO Ha AedeKTuTe
0 BpeMe Ha rapaHUWOHHMA CpPOK ule 6baat 3a
cmeTKa Ha U3NMbJIHUTENA.

Yn.34. WM3NBAHUTENAT chnegea pa  OTCTpaHu
Bb3HUKHanUTe fAedekTM WAM  Aa  pPeMoHTMpa
nospeauTte B cpok A0 30 KaNeHAapHU AHU CYUTAHO OT
fAaTaTa Ha yBegom/eHueTo.

Yn.35. Ako cnep Kato M3nbnHuTenaT 6bvae yBeaomeH,

He oTcTpaHu gJedekTa/TUTe B pasymeH CpOK,
Bb3noxutenat wuma npaBo Aa  nNpeanpveme
Heobxogumute AeWCTBMA 33  OTCTpaHABaHe Ha

dedeKta/TUTe KaTo PUCKBLT M pasxoauTe ca 3a CMeTKa
Ha W3nbaHuTens, 6e3 ToBa pf[a npeun Ha
Bb3/NIOKUTENA pa Tbpcu npaBata cu N0 TO3M
gorosop. B 103u cayyant Bb3/IOKUTENAT uma npaso
Ha HeycToliKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HaCTOAWMA OroBOP 3a Nepuoga 3a OTCTPaHABAHETO
Ha gedekrta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. NAapaHLUMOHHUAT CPOK Ce yaAb/KaBa C BPemMeTo

execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the completed
activities for all repaired installations shall be 7 000
working hours ; for the welded joints the warranty
period is 10 000 working hours.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. In case the Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with

338 oOTcTpaHABaHe Ha JedekTM no BMHA Ha | the time necessary to remedy defects, which the
M3NBJIHUTENA. Contractor is responsible for.
e
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CAHKUMN NPU HEU3NDBAHEHUE

Yn.37 Tpu npocpoyBaHe  U3NbJHEHUETO  Ha
3agb/mKeHuAatTa no To3m  [orosop ce CbcrasA
MNpotokon Ne 9 — ,[IpoTOKON 3a KOHCTaTUPAHK

pasanuua” W3NBAHUTENAT abiaKM HeycToika B
pasmep Ha 2 % /gBa npoueHta/ oT UeHata 3a
CbOTBETHaTa AeWHOCT/33jaua 3a BCEKM AeH 3abasa,
HO He noBede oT 20 % /;pageceT Ha cTo/ OT
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. lpu KOHCTAaTUPaAHO /OO UAU OPYrO HETOYHO
WM YACTMYHO M3MbAHEHUE Ha OTAe/IHa AeNHOCT Uau
npwv OTK/IOHEeHue oT M3UCKBaHWATa Ha
Bb3/TOKUNTENA, nocoyeHu B TexHnyecKaTa
cneundpukauma, BDINOKUTENAT wuma npaBo pa
nouncka ot U3INBJAHUTENA ga y“3nbaHW W3UAA0 U
KayecTBEHO CbLOTBETHaTa AeWHocT 6e3 ga Ab/iku
LOMBAHUTENHO Bb3HarpaxgeHue 3a ToBa. B cnyuai,
ye ¥ MNOBTOPHOTO MW3MbJAHEHWE Ha yciyrata e
HeKkadyecTBeHO, BDB3/IOXKWUTEAAT wnma npasBo Aa
33a4DbpKK TapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE U A3 NpeKpaT
AOrosopa.

Yn.39. MNMpu pa3sanaHe Ha [JoroBopa nopaan BUHOBHO
HeusnbAHeHWe Ha HAKOA oT CTpaHuTe, BMHOBHATa
CTpaHa gb/MKK HeyCcTolMKa B pa3mep Ha 10% (aeceT Ha
cto ot CToiHOCTTa Ha [lorosopa.)

Yn.40. BB3NOKUTENAT mma npaBo Aa yabpHKu
BCAKA AbMAXMMA NO To3n [lOroBOp HeyCcToMKa udpes
3aabprKaHe Ha cyma oT [apaHuMATa 33 M3NMbAHEHWeE,
KaTo yseaomun nncmeHo U3MbJHUTE/A 3a Tosa.
Yn.41. Mnaw@aHeTo Ha HeycTOMKUTe, YroBOpeHW B
To3n JloroBop, He OrpaHu4yaga fpaBOTO Ha
n3anpasHata CTpaHa ga Tbpcu peasHO MW3NbAHEHue
n/unu obesuwleTeHne 3a MNOHECEHW Bpean MU
NPONycHaTU NOA3KM B MNO-TOAAM pasmep, CbI/IacHO
NPWAOXKMMOTO Npaso.

Yn.42. B cnyyaih HA YACTUYHO WU MHIHO
HEU3Mb/IHEHUE HA BbH3/IOKEHUTE AEWHOCTU CbFNACHO
»PErNCTbPp Ha AeNHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA";
~JedeKToBaHun konnyecTsa“ ce cbcTaBa MpoTtokon Ne
9 — ,MpoTOKOA 3a KOHCTaTUpaHW pasiMuMa” KaTo B
TO3U C/ly4ai Bb3N0XKUTENAT Hanara CaHKLUMA B pasmep
20% OT CTOMHOCTTA Ha goroBopa.

Yn.43. Mpu HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3MbJIHUTENA
Ha  3aKOHOBWMTE  M3WCKBAHMA  3a  TpypoBaTa
6e30NacHOCT, KaKTO WU Te3M, MOCOYEHU B HACTOALLMA
[orosop Bb3NOHKUTENAT  uma npago Aa
npeycTaHoBM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO HA BCAKAKBW
genictena o1 M3NBJHUTE/NA, KaTo BpemeTpaeHeTo
3aBMCM OT CEpUMO3HOCTTa Ha HapyweHueto. Cnep,
npoeepka U ogobpeHue Ha NpeasioKeHUs OT CTpaHa
Ha N3IMb/THUTENA KOpPeKTUBEH nnaH
BBb3NTOKUTENAT nma npaso ga no3Boaun, CbOTBETHO
Aa 3abpaHu BbB3CTaHOBABAaHE HA M3BbPLUBAHETO HaA

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
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AelHOCTUTE. BpemeTOo Ha nNpeycTaHOBABaHe Ha
AeNHOCTUTE He BOAM A0 yAb/XKaBaHe Ha Cpoka 3a

uM3nb/HeHMe Ha pgorosBopa. B TOo3M  cayuyai
BL3/IOKUTENAT wma npaBo pga noucka oT
M3MNb/IHWUTENA pa opraHuM3vpa W nposege

JOonNbHUTENeH Kypc 3a obydeHue Ha aHraxKUpaHus ¢
M3Nb/IHEHMETO Ha A0roBopa NepcoHan No BbNpocuTe
Ha TpyZAoBaTa 6e30MacHOCT U C NPOABMKUTENHOCT He
Nno-ma’siko oT 16 4.

Yn.44. lNpwn Hanvune Ha OCHOBAHMWATA, NOCOYEHW B
un.43 Bb3NOKWUTENAT oceed ¢ npaBoTo Aa NOWUCKa
NpeycraHoOBABaHe Ha W3MbJHEHWETO, OMUCAHO B
cbuwiata pasnopeaba, Mma npaBo Aa  3a4b/KU
M3NBb/IHUTENA pa  nognuiie  nNpoOTOKOA  3a
HapyweHue n Aa 3annatu Ha BB3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npoTokon no TB,
noanucaH  Mmexay  CTpaHuTe, npeacTaBnABaly
MpunoxeHune 1 Kbm HaCTOALWMS AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u [oroBop ce npekpaTsasa:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha [oroBopa

2. C W3MbAHEHWETO Ha BCWUYKM 3a4b/XKEHUA Ha
CtpaHute no Hero;

3. npu HactbnBaHe Ha nbaHa  06eKTUBHa
HEeBB3IMOXHOCT 33  M3MbJAHEHWE, 33  KOEeTo
obcToatencTBo 3acerHatata CTpaHa e [ATbkHa fAa
yBegomu apyrata CTpaHa B Cpok Ao 7 (ceaem) aHu oT
HacTbMNBaHe HA HEBb3MOXHOCTTAa W Aa npeAacTaBy
AOKa3aTencrsa;

4. npw npekpaTaABaHe Ha OpManYecko aunue — CTpaHa
no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTBo, MO CMWUCbAA Ha

3aKOHOOATENICTBOTO  HAa  Abp)KaBaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO /INLE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosusta no unb5, anl, T3 ot
3neoaPONAPCA.

(2) OoroBopbT Moxe Aa 6bae NpekpaTeH:

1. no B3aMMHO Cbrnacue Ha CTpaHuTe, u3paseHo
B NMncmeHa popma;

2. korato 3a W3Mb/IHATENA ©6vbae oTkputo

NPOM3BOACTBO NO HECHCTOATENHOCT WM INKBUAALMA
— NO UCKaHe Ha BcaKa OT CTpaHwuTe.

Yn.46.(1) Bcaka or CTpaHuTe MOXe fAa pa3Banu
floroBopa nNpM  BWUHOBHO  HEU3MBAHEHME  Ha
CbWECTBEHO 33afb/IKEHME Ha ppyrata CcTpaHa no
[orosopa, npu ycnosuata u ¢ nocaeauuUmTe Cbr1acHo

un.87 M cn. OT 3aKkOHa 3a 3agb/iKeHuATa W
Aorosopute, 4pe3  OTNPaBAHE HA  NUCMEHO
npeaynpexaeHve oT wu3npaBHata CrpaHa [0

HeusnpaBHaTa W onpegensHe Ha NoAxogAll CPOK 3a
u3nbaHeHue. PasganAaHe Ha [,OroBopa He ce AOMYCKa,
KOraTo HeW3mb/IHeHaTa 4YacT OT 3aAb/KEHWETO e
He3HauuTesIHa C Orfied Ha MHTepeca Ha W3npaBHaTa

allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.
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CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha 1031 forosop, CTpaHUTe we cymTaT
33 BWHOBHO Heu3Nb/IHEHWE Ha  CbLECTBEHO
3agbikeHne Ha U3NDBJHUATENA BCekn oT cnepHute
cnyyau:

1. «korato WU3NBAHUTENAT He e 3anoyHan
13Nb/IHEHUETO Ha YCAyruTe B CPOK A0 5 AHM, cUMTAHO
oT [araTta Ha Bin3aHe B CWNa;

2. M3MBAHUTENAT e npekpaTun M3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. U3NBAHUTENAT e pgonycHan CbleCTBEHO
OTK/IOHEHWe OT YCN0BMATa 3@ U3MNbAHEHME Ha
nopbykata / TexHuyeckaTa cneunduKauma u
TexHUYECKOTO NpeasioKeHue.

(3) BBL3NOKUTENAT moxke Aa passanu [Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenue go U3NbJAHUTENA v
6e3 Aa My fage AOMbAHUTENEH CPOK 3a U3MbJIHEHME,
ako rnopagu 3abasa Ha U3MBAHUTENA 1o e cTaHano
6e3nonesHo nan ako 3agbMKeHueTo e Tpabeano ga
ce M3MbAHN HENPEMEHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.47. BB3INOKWUTENAT npekpatasa [Jorosopa B
cnyyauTte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga gbaxku
obesweteHne Ha U3NBAHUTENA 3a npeTbprneHu oT
npekpataBaHeTo Ha JoroBopa Bpegun, OCBEH aKo
npekpaTaABaHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l1, .1 ot
30N

Yn.48. BbB BCMYKKM C/lydan Ha npeKkpaTABaHe Ha
Joroeopa, ocBeH Npu NpekpaTABaHe Ha IOPUANYECKO
nnue — CrpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpremcTso:

1. BB3NOKUTENAT wn USNBAHUTENAT cbcTaBaT
KOHCTaTMBEH MPOTOKOA 33 M3BbPLUIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe pabota u pasmepa Ha
€BEHTYA/IHO Ab/KUMUTE MaLLLaHUS; U

2. U3MBAHUTENAT ce 3aabikasa:

a) oa npeycTtaHOBM MNpefoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
M3K/IOYEHWE HA TaKMBa AEMNHOCTU, KAKBUTO MOXKe Aa
6baat HeobxoaMMM N NOUCKaHn ot Bb3STOKUTENS;
6) A4da npegage Ha BbB3MIOKUTENA  BCuuYKK
otyeTn/pa3paboTkn/AoKNagun, M3roTBeEHU OT Hero 8
nm3nbaHeHne Ha  [JorosBopa A0 parata Ha
npekpaTABaHETO; U

8) O3 BbpHe Ha BH3/NOKMUTEA BCUUKM AOKYMEHTH U
maTepuanu, KouTo ca cobcTeeHocT Ha Bb3/IOXKUTENA
n ca 6unn npegoctaseHn Ha WU3NBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C NnpeameTa Ha Jorosopa.

ObLK PASNOPEABU

JedbuHUpaHn NOHATUA U ThIKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH aKo ca gedMHUPAHN M3PUYHO MO
OpYyr Hauud B To3nM [oroBop, U3Noa3BaHUTE B HEro
MOHATMA WMaT 3HavyeHueTo, gageHo wum B 30I[],
CbOTBETHO B neranHuTe aedurHrumn B

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
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HonbnHutenHnte pasnopenbu Ha 300 MK, ako HAMA
TaKMBa 33 HAKOW MNOHATUS — cnopen 3HaYeHWeTo,
KOeTO MM ce npuaasa B OCHOBHWUTE pa3nopenbu Ha
30M.

(2) Mpwv npoTMBOpeYre mexay pa3nnuHu pasnopeanbu
MAn  YCNoBWA, CbabpXawmn ce B JloroBopa u
MNpunoxeHusTa, ce npuaaraT chegHUTe Npasuna:

1. cneynanHute pasnopegbu umat npeamMmcTBO npeq
obwwTe pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha  MMpunoxeHuAta
npeanmcTBO npeg pasnopeabure Ha JoroBopa

nmart

Cna3BaHe Ha NPUACKMMW HOPMK
Yn50. Mpu  wu3nbAHEHUETO  Ha
U3MNBIHATENAT e panbXKeH p[a cna3sa  BCUYKK
NPUAOXKNUMU  HOPMATMBHWU  aKTOBe, pasnopeabm,
CTaHAapTM W ApYyrK  U3UCKBaHWMA, CBbP3aHM C
npegmeta Ha JloroBopa, W B YacTHOCT, BCUYKM
NMPVAOKMMN NpasBuia U U3UCKBAHWA, CBbpP3aHUM C
onasBaHe Ha OKoO/AHAaTa cpefa, COUMANHOTO M
TpyAOBOTO npaso, NPUNOKNUMU KONEKTUBHMN
CNopasymeHua n/mnm pasnopenbu Ha
MeXAyHapoaHOTO €KONOMMYHO, COLMaNHO U TPYAOBO
npaso, cbrnacHo Mpunoxenue Ne 10 kbm uyn.115 ot
30n.

Jorosopa,

KoHdunaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3n [orosop ce
3agb/KaBa A3 NasuM B MOBEPUTE/IHOCT M Ja He
paskpueBa WAM pa3npocTpaHABa WHbopmauma 3a
gpyrata CTpaHa, cTaHafa M W3BecTHa Npu Wau no
nosog, M3Mb/IHEHWETO Ha [orogopa
»KonbuaeHumanHa nidopmaumna“. KondpuaeHumanta
uHpopmauma eknwousa, 6e3 ga ce orpaHuyasBa Aao:
obcTOATENCTBa, CBBbP3aHM C TbProBcKaTa [AeNHOCT,
TEXHUYECKUTE NPOUECH, NPOEKTU WUAM PUHAHCKM Ha
CTpaHuTe, KAKTO U HOy-Xay, U306peTeHns, NonesHu
MOAenn AN Apyry npasa oT noaobeH xapakrtep,
CBbp3aHu C usnbaHeHUeTo Ha Jorosopa. He ce cmaTa
38 KoHOuaeHuManHa wHPopmauuAaTa, Kacaewa
HauMeHOoBaHWEeTOo Ha N3NbAHEHHA NPOEKT,
CTOMHOCTTa U npegmeta Ha To3u [loroBop, ¢ ornep,
6bvaewo nososaeaHe Ha nNpuaobut npodecuoHaneH
onuTt ot U3MbBJ/IHUTENA.

KoHpunaeHumanHa nHpopmauma BrkaouBa, 6e3 aa ce
orpaHuyaBa [AO: BCAKAKBA (UMHAHCOBA, TbProBCKa,
TeXHUYeCKa wWan gpyra uHGOpmMauua, aHanusmy,
CbCTaBEHWU MaTepUanu, uscneaBaHusa, AOKYMEHTU UK
ApyrM  maTepuann,  CBbp3aHu c  busHeca,
yrnpaBneHWUeTo UAN AeMHOCTTa Ha ApyraTta Crpana, oT
KaKBOTO M 3 e eCTeCTBO WM B KakBaTo M oa e dopma,
BK/IIOYUTENHO, GUHAHCOBU U OMEPATUBHU PE3Y/TaTH,
nasapu, HacToAWM WAW  NOTEHUMANIHU  K/TUEHTH,
cobcTBEHOCT, MeToan Ha pabota, nepcoHan,

or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to- acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal

//%-//b }f/ |
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[OrOBOPHU, aHraXXMMeHTW, MNpPaBHM BBMPOCU WU
cTpaterun, MNpoOAyKTW, TMpPOLECH, CBbp3aHu ¢
OOKyMEHTaLMA, YepTexu, cneunduraumm, guarpamu,
nnaHoBe, yBeAOMAEHUs, AaHHKU, obpasuu, mogenm,
mocTpy,  codtyep,  codTyepHM NpUNOXKeHUA,
KOMITIOTbPHU YCTPOMCTBA MAN APYrM Matepuanu uiu
3anuMcy uau gpyra uHpopmaums, He3aBMCUMO [aNu B
NMUCMEH WAW YCTeH BMA, WM CbObpXKalla Ce Ha
KOMMIOTbPEH AWUCK UAN APYFO YCTPOWNCTBO.

(2) C usknoHeHne Ha caydyaute, NOCOYEHU B an.3 Ha
To3# uneH, KoHpuaeHumanHa nHpopmauma moxe aa
6baoe paskpuBaHa camo Cfes  nNpeaBapuTesiHO
nucmeHo oa0b6peHue ot apyrata CrpaHa, KaTo ToBa
cbrnacue He moxXe Aa 6bae 0TKaszaHo He3NPUYNHHO.
(3) He ce cunTta 3a HapylweHWe Ha 3agb/KeHUATa 3a
Hepa3kpusaHe Ha KoHdwuaeHuwmanHa wuHPpopmaums,
Koraro:

1. nHdopmaumaTa e craHana mam crasa nybauyHo
goctbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [orosop oOT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. HPOpMaLMATA Ce M3NCKBA MO CMAaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unum

3. npenocTaBAHETO Ha MHPOpMaUMATA Ce U3UCKBA OT
perynatopeH WAW Apyr KOMMETEeHTeH opraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e AnbXKHa Aa M3MbJHWU TaKoBa
W3NCKBaHE;

B cnyvaute no To4KkM 2 unun 3 CTpaHaTa, KoATO cneaBa
Aa npeaocrasM  uHpopmaumata,  ysegomsBsa
He3abaBHO gpyraTta CtpaHa no forosopa.

(4) 3agbneHusTa NO TasM Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapa 3a W3NbJAHEHWETO Ha
Te3W 3ab/IKEHNA OT CTPaHa Ha TaKUBa Aunua.
3aab/KEeHUATA, CBbP3aHM C Hepa3KpuMBaHe Ha
KoHdugeHumanHata nHpopmauma ocrtasaT B cuna u
cnep npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakeBoToO U Oa e
OCHOBaHMe.

My6ANYHN M3sBNEHWA

Yn.52. USNBAHUTENAT Hama npasBo Oa pJasa
nyb6AMYHM M3ABNEHWA U CbOOWIEHMA, Aa pasKpuBa
WM pa3rnacABa KakeBaTo U Aa e MHPopMauua, KoATo e
Mo/slyuMn BbB Bpb3Ka C M3BbpLIBAHE Ha Ycayrute,
npeamet Ha To3n [loroeop, HE3aBMCUMO Janu e Bb3
OCHOBA Ha faHHM M maTepuann Ha BBL3INOKUTEIA
WAn Ha pesynTtatM ot pabortata Ha WU3NBAHUTENA,
6e3 npenBapuUTEAHOTO MWUCMEHO CbrAacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacve HAma pa 6bae
6e3npUUYNHHO OTKa3aHOo UK 3abaBeHo.

ABTOpPCKY NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHute ce cbrnacAsBaT, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo W
CpoAHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXy
BCUYKN OOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyrn

issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

{(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
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€/1EMEHTU WM KOMMOHEHTH, Cb3J3afeHU B pesynTaTt
Ha WU BbB BPb3Ka C M3NbJAHEHWETO Ha [orosopa,
npuHagnexKat usuano Ha BbH3NIOKUTENA B cbwma
obem, B KoWMTO OWMxa npuHapexanu Ha asTopa.
M3NBIHUTENAT peknapupa v rapaHtupa, 4e Tpetu
IMua He npuTeXaBaT MpaBa BbpPXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTW U APYrU pe3yaTaTu OT U3MbAHEHUETO Ha
[oroBopa, Kouto moraT aa 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3N0 B CMAA
cbaebHo pelweHne nam B cnydain ye Bb3/IOKUTENAT
n/unn U3NDBAHUTENAT yCcTaHOBAT, Ye € M3roTBAHETO,
BbBEXKAAHETO W M3MO/A3BAHETO Ha OOKYMEHTU uau
ApYr¥ matepuany, CbCTaBeHU NPU U3MbAHEHUETO Ha
TO3u [loroBop, e HapyleHO aBTOPCKO NPaBo Ha TPeTo
nnue, U3NBAHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 32 Bb3/IOKUTENA nanonssaHeTo um:

1. uype3 npomAHa Ha CbLOTBETHUA JOKYMEHT WK
martepuan; nau

2. Yypes 3aMaHaTa Ha e/IeMEHT OT Hero CbC 3alUTEHU
aBTOPCKM TMpaBa C Apyr enemeHT CbC CblaTa
¢GYHKUWA, KOMTO He HapyliaBa aBTOPCKMUTE npasa Ha
TPeTU INLA; UK

3. KaTo nosyun 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
No/3BaHe Ha NpPOAYKTa OT TPETOTO AuLe, YUUTO npaBa
Ca HapyLWeHu.

(3) BBL3/IOKUTENAT yeepomasa WM3MbJAHUTENA 3a
nNpeTeHuMnMTe 3a HapylweHW aBTOPCKM npaBa oOT
cTpaHa Ha Tpetu avua B cpok A0 30 aHu oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyali, ye TpeTu nuua npeanasat
ocHoBaTtenHn npeteHuun, W3MNBJAHUTENAT Hocum
MbAHaTa OTFOBOPHOCT W NOHACA BCUYKU LUETH,
npoustuyawM ot tosa. BB3JIOKUTENAT npusaunya
M3MBbAHUTENA B eBeHTyasieH Chnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO MpPaBO BbB BPb3Ka C M3MbAHEHMETO NO
Jorosopa.

(4) V3MBAHWUTENAT 3annawa Ha BbB3NOMWUTENA
obeswereHMe 3a  npeTbpneHWTe  BpeaAM U
fIPONyCHaTUTe MON3U BCAEACTBME Ha OKOHYATENHO
NMPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKMW MpaBa Ha TpeTu
nmua.

[MpexebpasHe Ha Npasa 1 3a4bAXKeHuA

Yn.54. Hukos ot CrpaHuTe HAMa NpaBo Aa NPexBbps
HWUKOEe OT NnpasaTa v 3a4b/KEHUATA, NPOU3TUYALLM OT
To3u [orosop, 6e3 cvrnacuero Ha gpyrata CrpaHa.
lapuyHuTe B3emaHus no JoroBopa moraT aa 6bvaar
NPEXBBPAAHN UK 33aNaraHU CbIAACHO NPUNOXKUMOTO
npaso.

N3meHeHns

Yn.55. To3um Jorosop moxe aAa 6bae MameHAH camo ¢
AOMBAHUTENTHU CNOPA3YMEHUA, U3TOTBEHN B NUCMEHA
dopma u noanucakum ot aete CTpaHW, B

result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
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CboTBETCTBMNE C M3UCKBAHUATA WU OrPaHUYEHUATA Ha
30fM.

Henpeoaonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot Crpanute no T03M [orosop He
OoTroBaps 33  HEU3NbJHEHME, TMPUYMHEHO  OT
Henpeogonnma cuna. 3a uenute Ha T03u [lorosop,
,HenpeogonuMma cuna“ uMmMa 3Ha4YyeHWeTo Ha TOBa
NoHATHE N0 CMUCBAa Ha 4n.306, an.2 oT TbproBCcKUA
33KOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoAoAMMA Cuaa
CtpaHa, KoATO e H6una B 3abaBa KbM MOMEHTA Ha
HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeogoAnma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe [fa W3Nb/HU
33b/PKEHMETO CU Mopagy Henpeogoivma cuia, e
ANb}KHA Aa npeanpueme BCUUYKKU AEWCTBUSA C rpUxKaTa
Ha A06bp CTOMAHMH, 32 Aa Hamanu A0 MWUHUMYM
noHeceHuTe Bpeau M 3arybu, KaKTO U Aa ysegomu
NACMEHO Apyrata crpaHa B cpok 4o 10 gHum ot
HaCTbNBAaHETO HA HENpeoAo/AMMaTa CWAa, Kato
NOCOYM B KAaKBO CE CbCTOM HenpeoaoAMmaTa cuaa u
Bb3MOKHWUTE NOCAEANUM OT HeA 33 U3NBIHEHMETO Ha

Horosopa. [lpu He yBegomABaHe ce  AbJIXKM
obeseTeHne 3a HAaCTLNUANUTE OT TOBA Bpeau.
(4) Jokato Tpae  HenpeogonAuMmaTa  CUAa,

M3MbAHEHMETO Ha 3a4b/XKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HACPELHN 33ab/IKEHUA Ce Cnupa.

(5) He moke ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaoAnMMa cuna
CrpaHa:

1. KoaTo e Huna B 3abaBa UAM APYro HeM3NbAHEHME
npeam HacTbMNBaHETO Ha HENPEOA0AMMA CUN3;

2. KoATO He e uHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HENPeoAoAMMa CUMIA; UK

3. unATO HEBPEKHOCT NN YMULUAEHWU AECUACTBUA UMK
be3neicTeua ca [OBEAM OO0 HEBb3IMOXHOCT 3a
n3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HUULOKHOCT HA OTAENHU KNay3un

Yn.57. B cayuald, 4Ye HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3W
[oroBop e HegeNCTBUTENTHA MM HENPWIOKNMA, TOBA
He 3acara OCTaHanuTe Knay3u. HepeicreutenHaTa
WAKM  HenpuaoXkuma Knaysa ce 3amectBaT oOfF
nosenunTesiHa NpasHa HOPMA, ako MMa TaKaga.

YBegomaenus

Yn.58.(1) Bcuukm yBegomnenua mexxkay CTpaHunte 8bB
Bpb3Ka C TO3u [orosop ce v3BbplBaT B NUCMEHa
dopma M morat ga ce npeaaBaT JIMUHO WAW Ype3
npenopvyaHo nNUCMO, No  Kypuep, no  ¢akKc,
€/1eKTPOHHa nowja.

(2) 3a uenuTe Ha TO3K [l0rOBOP AaHHUTE M AMUATa 3a
KOHTAaKT Ha CTpaHuTe ca, KAaKTo c/epBa:

1. 3a Bb3/TOXKUTENA:

limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY
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Apnpec 3a KopecnoHAeHUMA:

KoHtyplnoban Mapuua MUstok 3 AL, 1505 Codwus,
6yn. CutHakoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nuue 33 koHTakT: Kpacumup HeHoB — UanbaHuTeneH
anpekTop

2. 3a N3NBJTHUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHUMA:

rp. Ctapa 3aropa yn. Xagxu Jumutobp AceHoB 89
e1.3 oduc 3 Ten. 042.966.069 m06.0888399515
¢dakc 042.966.656

office@technoengineering.bg

Mnuan bopucos Mapkos

(3) 3a parta Ha yBe4OM/IEHMETO Ce CUNTa:

1. pgataTta Ha npefaBaHeETO — NpW NIMYHO NpefaBaHe
Ha YBEAOM/IEHUNETO;

2. pgataTa Ha NOLWEHCKOTO KneWmo Ha obpartHaTta
pasnucKa — Npy n3npawiaHe no nouiara;

3. JaTaTa Ha AOCTaBKa, oOTbenssaHa BbpXy
KypUEpPCKaTa pasnucka — Npu U3npawaxe no Kypuep;

3. paTaTta Ha NPUEMaHEeTO — NpPU U3npaLiaHe no $akc;

4. pataTa Ha Mnoay4YyaBaHe — MNpW u3npawade no
eNeKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuma mexay CTpaHuTe e ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NocoyeHwute
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHW), upes
nocoYyeHUTe No-rope CpeacTsa 3a KOMYHWUKaLMA W Ha
NOCOYEHUTE AWMUA 338 KOHTaKT. MpuM npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHN W Apyrn AaHHW 33
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e AibXKHa Aa yBeaomu
ApyraTa B MUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha NpomAHaTta. lMpu HeusnbAHeHWe Ha
TOBa 3aAb/IKEHME BCAKO YBeAOM/EHUE LlIe Ce CuUUTa
3@ Ba/IMAHO BPBYEHO, aAKO € U3NPaTeHo Ha
NOCOYEHUTE TO-TOPe aApecHu, upes onNucaHwuTe
cpeAcTea 3@ KOMYHMKALMA M HA NOCOYEHUTE Anua 33
KOHTAKT.

(5) Npu npeobpa3sysaHe 6e3 npekpaTaBaHe, NpomAHa
Ha HauWMeHOBaHMETO, NPAaBHO OpraHW3aLMOHHaTa
$OopMa, cefanMUETO, aapeca Ha  ynpasieHue,
npegmeta Ha JeWHOCT, CPOKa Ha CblIECTBYBaHe,
OpraHWTe Ha ynpaBAeHWe W NPeACTaBUTENCTBO Ha
U3NDBAHUTENA, cbwmAaT ce 3aabmKasa ga ysegomu
BBH3/TOXKUTE/NA 3a npomAaHaTa B cpoK go 5 (neT) gxu
OT BMUCBAHETO M B CbOTBETHMA PErUCTLP.

E3nk

Yn. 59. (1) Tosm [loroBop ce ckitouBa Ha HbArapcKu u
aHIIMIACKM  e3uK. B cayyait Ha npoTtusopeuue,
NPeaAVUMCTBO MMa TEKCTBT Ha BbrapcKku e3uk.

(2) DNpunoxumuaT e3uk e 6Hbarapckm u e
3a4b/KUTENIeH 33 WM3NOA3BaHe Npu CbCTaBAHE Ha

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora 89 Haji Dimitar Asenov,
floor 3 office 3 tel. 042966069,

file 0888399515 fax 042966656
e-mail: office@technoengineering.bg
llian Borisov Markov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons,

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 {five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any

T - >
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BCAKAKBMU [IOKYMEHTH, CBbP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha
[orosopa, B T.4. yBeAOMNEHUA, MPOTOKO/IN, OTYETH U
Ap., KAKTO U NpU NpPoBeXAaHEeTo Ha paboTHM cpewy.
BcuuKku pasxoam 3a npesog, ako 6baat Heobxogumm
3a U3NB/IHUTENA, ca 3a cmeTKa HA U3MTBJ/IHUTENA.

MpUNoXKUMO Npaso

Yn.60. Tosn Jorosop, B T.4. [IpUI0XKEHUATA KbM Hero,
KaKTO M BCMUKKM NPOU3TUYALLU WAU CBDBP3AHU C HEro
CROpasyMeHusA, U BCUMYKM CBBP3AHM C TAX fpasBa M
3a4b/bKeHun, we 6baaT NoAYMHEHW Ha WU We ce
TbHAKYBAT CbIIACHO HBbATAPCKOTO NPABO.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuuku cnopose, nopogeHu oT To3u Jorosop
MW OTHACALUM Ce A0 Hero, BKAYUTENHO CNOpPOBeTe,
NOPOJEHN UNU OTHACALN Ce A0 HErOBOTO Th/KyBaHe,
HeAEeNCTBUTENAHOCT, U3MbJIHEHUE UM NpeKpaTABaHe,
KaKTO M CnopoBeTe 3a MOoMbjABaHe Ha MNpPa3HOTH B
Jorosopa wuaM  npucnocobsBaHeTO My  KbM
HOBOBb3HUKHaMN OOCTOATENCTBA, WeEe ce ypexaar
mexgy CrpaHuTe 4pe3 qnperosopu, a npu
HernocTuraHe Ha cbrnacue — CNopbT LWe ce OTHacA 3a
pellaBaHe OT KOMMNETEHTHUA 6bArapcku cba,

YnpasaeHue Ha AOroBOpUTE

Yn.62. 3ameCTHUK [AUPEKTOPBT MO PEeMOHT Ha
KoHtyplfnoban OnepeiiwbHc Bbarapua AL e
YMbAHOMOWEH C ONepaTMBHOTO YynpaBjieHUe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDB3/IOKUTENAT BBb3Nnara pabota Ha
M3MNBbAHUTENA cbrnacHo cneaHUTe YNpaBAEHCKU
aKToBe:

MpoTokon No 1 3a Bb3naraHe v Hayano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTnaara;
Mpotokon No 3 3a npegocTaBAHE HA paloHW WU
CbOpbKEHUA;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycTaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptnaara

MpoTtokon No 5 3a npogbaKaBaHe Ha paboTaTa
/naptupara

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboTtaTa / naptuaaTa

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTtaTa
/naptvaara

MpoTokon Ne 8 3a BpbulaHe {M3aaBaHe/npuemaHe) Ha
paioHWUTE N CbOPDBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHU pa3Nnyuma

MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha M3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO fMpuemaHe Ha
pabotute

MpoTtokon Ne 12 3a OKOHYATENHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npenocTtaBAHE TEXHUYECKM

documents related to the implementation of the |
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be

at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the

thereto and any consequential

Appendixes
or related

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or

concerning its interpretation,
performance or termination, as well

invalidity,
as disputes

about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court

of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following

Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Form Ne 2 for assignment of work lots (as per

contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form No 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance
Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment

owned by CGME3
Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane

electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the

telfer electric
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cpeacTsa cobcTBeHOCT Ha Bb3noskutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN Ha maTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTtaums Ha
KpaH e/IeKTPUYECKn

Mpotokon Ne 16 3a npepaBaHe 3a eKcnaoaTauuA Ha
Tendep eneKTpuHecku

Pervcrbp Ha AeMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemHo—NpenasaTeneH NPOTOKON

JonbnHuUTeNHW pasnopenbm

Yn.64. CrpaHute NOTBbPXAABAT, ye npu
ynpaB/ieHUeTo Ha AEWHOCTTa CU M BbLTPELIHUTE Cu
oTHowenua BBL3NNOKUTENAT, wn WUINBAHUTENAT
[eiCcTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLMAUTE, KOWUTO
Ce CbAbpXKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA MNOAMTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — TMpunoxkeHne 6, KogeKcbT Ha
nosegeHne 3a floctaBunka — [lpunoxeHne 7 w
CepTuduKaT Ha JoCTaBUMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe Ha
Caukuuun — TpunoxeHue 8. CTpaHWTe Hama pAa
npeanpuemar AeNCcTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3n MNOAUTMKWU UAKM, KouTo OBuxa pJosenn fo
HecnasBaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymsasart, ye no
OTHOWeEeHWEe Ha ycayrute, NpeaocTaBeHN NO KOWUTO U
fa 6uno porosop, 6uMn TO NUCMEH UAN HE, HUTO
CTP@HUTE, HWUTO HAKOW OT TeXHUTE COBCTBEHUUM,
CNYKUTENN, AbLIEPHU APYKECTBA, WU AOKONKOTO UM
e W3BeCTHO, NOCPefHWUUM UAKN MpeacTaBUTENN, HAMA
ga npasATt, obewasat Aa opobpaT HanpaBaTa Ha
npegioxeHve 3a  MNOAApbK  WMAM  naawade,
BKAlOUMTENIHO 6e3 orpaHndeHune, noganbata wan
obeuwjanneTo 3a noganba Ha CBOM XOHOPAp AW Apyru
CpencTsa, KOWTO ca NOAyYMAu, noayyaeaT wau we
nonydar no gorosop ¢ KoHtyplrnoban, Ha wan B nonsa
Ha [bp:kaseH CayKUTen van uyneH oT CeMelCTBOTO
MM 6An3BK CbAPYKHWK Ha [ObprKaseH CaywxwuTen,
NPAKO WA KOCBEHO, C uUen HenpasomepHo ga: (i)
NnoB/AMAEe Ha AeNCTBME UAW pelleHune Ha [bpskaBHUA
CnyxuTen B KaYecTBOTO My/i Ha O/TBKHOCTHO AUUE;
(ii) cknonn ObpasHuAa CAYXUTEN A3 M3BLPILK UK
A3 He npeanpueme AeNCTBME B HapylUeHMe Ha
ceoeto  cnyxebHo  3agbkeHue; (i)  noayum
HENpaBOMEpPHO NO — M3rogHW ycaoBuA; uamn (iv)
CKNOHKN [bpxasHua Cnyxuten aa M3nonssa CBOETO
BUAHME A Bb3AeicTBa BbpPXy [AeiCTBUE Wan
pewleHne Ha nNpaBUTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT
ropecrnomeHaTute npeacTaenaBa »3abpaHeHo
nnawaHe “).BcAka cTpaHa Tpa6sa He3abaBHO Aa
YyBEAOMW Apyrata 3a Ha/M4YMEeTO Ha KakBOTO U Aa
6uno 3abpaHeHo MnaulaHe.

Yn.65. UIMBAHUTENAT peknapupa, noanvuceanku
HacTOALLMA A0roBOP, Ye e 3arno3HaT C Apy*KecTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3NOKUTENA oTHOCHO HecbrnacueTo
Ha CbLUWA C eBEHTYaIHO NPeXBbPAAHE HAa B3eMaHUATA
no AOroBop 3a Bb3jaraHe Ha obllecTBeHa MOpPbYKa,

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them

e 2
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npeasua, KOeTO BCUMYKM YBEJOMEHWA, OTNpaBeHu
KbM Hero B Ta3uM Bpb3Ka HAMa ga npousseaar
Heo6Xx0aMMOTO AeicTBuUe.

Ekzemnnapu
Yn.66. Tosn [lorosop ce cbCToM OT 22 /aBapgeceT u

ase/ CTpaHWLUM W e u3roTeeH U noanucaH B 2
eaHOo06pa3Hu eksemnaapa — NO eAuH 3a BCAKA OT
Ctpanwre.

MNpunoxeHuna:
Yn.67. Kbm TO3u [lorosop ce npunaraT u ca

Hepas3aesiHa YacT OT HEro ChefHUTE NPUAOKEHUA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuyecka cneuuduraums,
06wm ycnoBua u CnopasymuTesnieH npoTokon no Tb;
Mpunoxenne Ne 2 — TexHUYECKO NpeanokeHue Ha
U3MNBAHUTENSA;

Mpunoxenne Ne 3 — LeHoBO nNpeanoxeHue Ha
U3NDBAHWUTE/IA n npoTOKOAN OT AOTOBAPAHE;
Npunoskenne Ne 4 — CAUCHK Ha NepcoHana, KoWTo Le
M3Nb/IHABA NOPBHYKATA,

MpunoxkeHune Ne 5 —MapaHuuMaA 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxkerHne No 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTMKA
Ha BB3/IOKUTENA v [deknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUWOHHATa NONUTHUKA;

Mpunoxkenne Ne 7 — KojgeKkc 3a nosegeHue Ha
DOCTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha [OCTaBUMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKumMuU

Mpunoxexune Ne 9 — Mpaduk 3a pemoHTH Ha 610k 1

Bb3/TOKUTEN:

o AN Y
Kpacum*uﬁ MeHoB
U3nbnxuuteneH anpekrop

[ 15 fe

Kywiﬁro On G}ep,qn‘HaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha gnpeKTopure

in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty-two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1

CONTRACTING AUTHORITY: "1

Krassinsir Nenov -
Y .
Executive Director

& &

Quinto Di FerdinLauzudo
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR: & . a
llian Markov {Lm( 3A"_dr'3/;)'r_ 1
Manager \}/'\\ 3 \1,
\\.: YOG '::_,_'/
=
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